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Neapel under aske


Neapel, Langfredag 1906.

Paa Vejen ned gennem Italien har Begivenhederne i Neapel og Omegn været Hovedindholdet af alle Aviser, jeg købte. Strax, jeg var kommen over Grænsen, mødtes jeg af Onsdagsnummeret af det store Milanoblad Corriere della Sera og jeg saa de sidebrede Overskrifter, som forkyndte „Nye Udbrud af Vesuv“, „Rædselsscener i Ottajano og San Giuseppe“, „Torre del Greco begravet“, „Pompeji truet“. I Florens er det raske Nyhedsblad Fieramosca paa Færde med nye, spaltelange Artikler, og i Rom fandt jeg i Giorno en Artikel af Matilda Serao om Ødelæggelserne i hendes Fædreland.

Skønt jeg saaledes kom herned, mættet med Beskrivelser, vil jeg strax sige, at hvad jeg fik at se, overgik alle Beskrivelser.

Allerede i Rom mærkedes det, at man nærmede sig Ulykkesstedet. Togene fra og til Neapel, hed det sig, indløb kun med store Forsinkelser. Som Følge af det sidste store Askefald Tirsdag Aften kunde der kun køres meget langsomt — et Tog var hele syv Timer længere undervejs end det skulde. I Neapel var der udbrudt Panik, alle, der kunde, forlod Byen. Gennem Gaderne drog Skarer af bodfærdige med Kors og Billeder, syngende Salmer og Litanier. For at hindre nye Ulykker ved eventuelle Sammenstyrtninger af Kirker, havde Paven forbudt de sædvanlige Gudstjenester i den stille Uge i hele Neapel Stift.

Saaledes forberedt nærmede jeg mig da den skønne, nu saa ulykkelige Stad. Toget fører os med planmæssig Hurtighed ned gennem det lykkelige Kampanien. Over de friske, grønne Marker, hvor Kornet allerede staar højt, løfter sig store, kraftige Oliventræer, minpende mere om Poppel end — som i Norditalien — om Pil. I Baggrunden blaaner Volskerbjergene, og vi passerer By paa By med gamle, historiske Navne — Anagni, Segni, Aqvino og højt paa sin Bjærgtop det ældgamle Kloster Monte Cassino.

Der befinder sig i den spartansk udstyrede anden Klasses Kupé — Yutebetræk og Vinduer, der rasler som i en gammel Droske — foruden et Par Fra Diavolo’er, som sover med Kappen slængt op for Munden og den bredskyggede Hat langt ned over Øjnene, tillige en ung Schweizer, der er hernede paa Rundrejsebillet, og en italiensk Postfunktionær, som vender tilbage fra Rom efter at have bragt en forsinket Postsending derhen. Jeg kommer i Samtale med dem, og idet vi nærmer os den lille Station Teano, noget Nord for Capua, peger Postembedsmanden ud af Vinduet.

„Der er Asken!“ siger han. Jeg ser ud, men Landet er grønt som før. Postmanden gør mig da opmærksom paa en langstrakt, nedad i to Fløje delt Skybanke, som hviler i Horisonten, og som snart ses højere oppe paa Himlen. Det er Askeskyen, som svæver over Vesuv, og som af Vinden føres snart hid, snart did over Land og By som Regn af Sten og Aske. I lige Linie er der endnu ti Mil herfra og til Vesuv.

Min Opmærksomhed er fra nu af henvendt paa Askeskyen. Ved Caserta er den stegen saa højt, at den dækker hele den vestlige Himmel. Ude paa de som en Have dyrkede Marker gaar Bønderne imidlertid ubekymrede ved deres Arbejde; et Sted ser jeg en gammel Bonde gaa og skære det høje, grønne Korn af med Seglen og samle det i venstre Haand — det er som et Billed fra Antikkens Dage.

Lidt længere mod Syd møder vi saa et Tog fra Neapel, helt overdækket med Aske. Det ser ud, som havde det kørt gennem et blegrødt Snevejr — alle fremspringende Linier er trukne op med fint, rødt Støv, og Vogntagene er dækkede med Aske. Paa enkelte af disse Tage er den fejet sammen i Bunker — og en Godsvogn i Toget, helt fuld af Aske, ser ud som en af en Jætteovn lige udtagen Askeskuffe.

Jeg falder i Slummer et Øjeblik, træt af at have kørt uafbrudt i over to Døgn. Da jeg kort efter farer op, synes jeg et Sekund, at der bag Markernes hvidgraa Oliven staar en endnu mere hvidgraa Mur ligesom en Kalkstensfjeldvæg. Det er Askeskyen, vi er ved at køre ind i — allerede ligger den som en Taage mellem Træerne.

Og nu kommer nogle forunderlige Minutter.

Hurtig sløres Solen mere og mere. Snart er den usynlig. Himlen bliver fuldstændig rød, og mod dette Røde staar det graa Olivenløv metalliskgrønt.

I Kupéen, hvor det nylig var klar Dag, bliver det Skumring, en Skumring, som øges med hvert Sekund. Udenfor fortoner Træerne sig i Taagen som Tangplanter i Vand — vi sidder som i en Dykkerklokke paa Bunden af et Hav, der mørkner mere og mere. Til sidst bliver det helt Nat; udenfor lyser Askelaget paa Jorden som Sne. Toget sagtner Farten, kører til sidst ganske langsomt og piber uafladeligt.

En Mand i Kupéen stryger en Tændstik, og ved dens Skær skriver jeg endnu et Par Optegnelser i min Notitsbog. Den fine Asketaage trænger ind i Kupéen; man lugter og smager Asken, og den knitrer mellem Ens Tænder som fint Sand.

„Sligt kan man ikke forestille sig, sligt maa man opleve,“ udbryder den unge Schweizer i en Art Henrykkelse over det overordentlige. „Aah,“ svarer en medrejsende, som kom ind i Kupéen ved Caserta, og som hidtil har siddet stille, med et tungsindigt Udtryk i det smukke, skæggede Ansigt: „Jeg er saa vant til alt dette, saa paa mig gør det intet Indtryk mere!“ Det viser sig, at han er en af de undkomne fra den under Asken begravede By Ottajano; to Hundrede Mennesker omkom dèr. Han selv og hans Familie reddede sig med Nød og næppe, flygtede med Borde og Stole som Skærm over Hovedet bort fra Askefaldet. Han har anbragt Kone og Børn i Sikkerhed i Caserta; selv vil han tilbage til Ottajano for at se, hvad han kan redde ud af Ruinerne. „Jeg har mistet alt, alt!“ gentager han; „hvad der er tilbage, er saa godt som intet.“ Paa vore Spørgsmaal forklarer han os, at den Aske, der faldt over Byerne om Vesuv, ikke bestod af Støv som den, vi her kører igennem, men af Grus og Smaasten (Lapilli) af en saadan Vægt, at der paa hver Kubikmeter laa et Lag, som vejede femten Quintal (et Quintal er 200 Pd.). Under saadanne Massers Vægt maatte selv de stærkeste Huse styrte sammen.

Imedens Manden fra Ottajano fortæller, lysner det efterhaanden igen. Mod Syd over Neapel klarer Himlen op. Toget kører imidlertid stadig langsomt paa Grund af Asken, der dækker Linien med et tyndt Lag; langs Sporet ser vi til begge Sider alt dækket af Aske. Efter Askefaldet er der aabenbart kommen Regn, thi i Køkkenhaverne stikker visne Grøntsager op af en stivnet Skorpe af blegrødt Mudder.



Vi kommer til Neapel med kun en Times Forsinkelse. Fra Taget af Hotellets Omnibus fejes der Aske ned, ligesom fra alle de andre Køretøjer rundt om paa Pladsen. Askeregnen falder her jævnt og stille, men uafbrudt; Neapel ligger som under et stort Snevejr af blegrød Frostsne.

Vi kører nedad en af Hovedgaderne. Alle Vegne er man i travl Virksomhed med at skovle og skuffe som efter et stort Snefald hjemme. Folk bogstavelig sopper i Aske. Paa et Gadehjørne har nogle foretagsomme Fyre rejst et Skilt med følgende Indskrift:

„Tage renses for 30 Centimer Kvadratmeteren, Terrasser (o: flade Tage) renses for 15 Centimer Kvadratmeteren!“

Og fra alle Tage fejes den røde Aske ogsaa ned, kastes i Skovlfulde ud over Terrassernes Brystværn, falder i Hovedet paa de forbipasserende og fejes nede paa Fortovene og Gaderne atter sammen til store Dynger og Driver. Men al denne Aske, baade den, Himlen sender, og den, Menneskene hvirvler op, fylder Luften, trænger ind i Næse og Mund, irriterer Øjnene, samler sig i Haar og Skæg og gør det ru at føle paa. Da vi naar Hotellet, har vi Aske paa Klæderne af at sidde i Omnibussen, Hænderne bliver røde af at røre ved Vognens Dør og Dørgreb, idet vi stiger ud, og paa Hotellet er Marmorgesimserne foran Vinduerne belagte med et tykt Lag rødt Støv, som mest af alt minder om pulveriseret Kakao.

Neapel har altid havt Forkærlighed for Pjalter. Paa denne Langfredag har den imidlertid iført sig Sæk og Aske.







Ødelæggelsens vederstyggelighed


Neapel, 14. April 1906.

Der er paa Dansk kommen noget komisk over det Ord, her er brugt til Overskrift — og dog er det saa betegnende! Lige saa glædeligt alt er, der har med Liv, Væxt og Fremgang at gøre, lige saa vederstyggeligt, det vil sige: lige saa meget Menneskets Instinkter imod, er alt, der tyder paa Død, Undergang og Tilintetgørelse.

Rundt om Foden af Vesuv laa indtil for kort Tid siden en Krans af blomstrende Smaabyer, hvoraf enkelte endda efter danske Forhold vilde blive kaldte ret anselige Stæder. Torre Annunziata havde saaledes 28,000 Indbyggere, Torre del Greco 35,000, Resina 20,000, Somma 10,000, Ottajano 12,000. Uden om dem strakte sig frugtbare Korn- og Vinmarker — uden om dem ligger nu øde Ørkener, dækkede af Grus og Aske, og alle Byerne selv er halvt sunkne i Ruiner.

Det er for Tiden ikke nemt at komme ud til de ødelagte Egne. Baade Cooks Tovbane og Jærnbanen rundt om Vesuv er sat ud af Funktion. Der er nu kun Beneventbanen tilbage; ved Stationen Palma kan man saa staa af og søge at naa over til Byerne omkring Vesuv.

Toget til Benevent skulde gaa fra Neapel Kl. lidt over 11 Langfredag Formiddag. Klokken 11 ½ var det endnu ikke gaaet, og Klokken 12 heller ikke. Talrige Forespørgsler, rettede til talrige Embedsmænd, indbragte En ikke andet Svar, end at Afgangen var forsinket — man havde endnu ikke naaet at formere Toget — men det første Tog, man fik i Stand, skulde blive sendt den Vej. Det talrige rejsende Publikum, næsten alle Italienere, fandt sig med englelig Taalmodighed i Forsinkelsen, og Kl. 1¼ afgik virkelig Toget og naaede en Times Tid senere Palma, hvorfra der er fem Kilometer over til Ottajano.

Saa snart vi var udenfor Neapel, var vi atter inde i Askeskyen. Den var dog ikke mørk som Dagen før, men blændende lys, saa det skar i Øjnene. Hele Egnen, Træer og Marker, var overstrøet med det fine Askepulver; paa Vinrankerne laa det som Sne paa Telegraftraade. Lidt efter lidt trænger Asketaagen ind i Kupéen, og Notitsbogen, jeg skriver i, føles ru under Hænderne. Udenfor er det, som var alt belyst ved Magniumslys.

Et frygteligt Syn møder os, da vi naar Palma. Næppe er Toget standset, før en pjaltet Skare, mest Kvinder, Oldinge og Børn, stormer op i det. De ændser ingen Forskel mellem Røgkupéer og Ikke-Røg, mellem første og anden Klasse; vildt og hensynsløst stormer de Toget, skrigende og raabende, med brune, magre, fortrukne Ansigter. De vil op, de vil ind, de vil bort — blot bort fra denne til Undergang viede Egn. Forgæves søger Konduktøren at standse dem, at holde Orden paa dem — „Vil De, at vi skal vente til Jordskælvet kommer?“ raaber en af Flygtningene. Og der gaar en Panik gennem dem alle, da Ordet terremoto nævnes — Jordskælvet, Jordskælvet er det, de flygter for ….

Da Toget er dampet bort, ad Sarno til, hvor alle Flygtninge fra Vesuv søger Tilflugt, er ogsaa hvert Spor af Liv forsvundet. Med min Billet i Haanden staar jeg ene tilbage paa Perronen. Der er ingen at aflevere den til; jeg gaar ud gennem en absolut tom Stationsbygning; i Forhallen ligger Asken føget sammen i store, rødgraa Driver.

Udenfor gaar Blikket vidt ud over Landet. En Vej fører, bred og lige, mellem Vinmarker over mod Ottajano. Men Vej og Marker er ligelig dækkede af et højt Lag vulkansk Grus.

Foran Stationen holder en Bondemand med sin Vogn og stirrer melankolsk ud i den ødelagte Egn. Jeg tiltaler ham og spørger, om han vil køre mig til Ottajano. Han ryster paa Hovedet, trækker paa Skuldren, peger ud mod Vejen. „Umuligt!“ erklærer han.

Efter nogen Forhandling gaar han dog ind paa at gøre et Forsøg. Jeg sætter mig op, og vi begynder at køre.

Luften er her mere ren end undervejs paa Jernbanen. Der er ikke saa megen Aske i Luften, og da vi har kørt et Stykke i det meterhøje Grus, kommer vi til en Strækning Vej, hvor der er kastet, saa at Vejen ligger fri. Længere fremme passerer vi en hel Kolonne Mænd og Kvinder, der er paa Kastearbejde; de viger til Side for vort Køretøj og staar op i Grusdyngerne, medens vi kommer forbi.

Her ser jeg rigtig det vulkanske Grus. Det er vidt forskelligt fra Asken, der laa over Neapel, er af samme Konsistens som grovt Strandgrus, men isprængt Sten af uregelmæssig Form, omtrent som Slakker, og af Størrelse fra en Ært til et Dueæg. Og dette Grus er faldet i Lag paa flere Favnes Dybde, over en Stræksning paa henved Hundrede Kvadratkilometer, fra Somma i Nord til Bosco Tre Case i Syd.

Efter et Kvarters Kørsel holder Vejen op at være god. Vi kommer ind i en ny Redningskolonne. Da vi har lagt den bag os, er vi ude i høje Driver af det vulkanske Grus, som gør vor Kørsel langsommere og langsommere. Baade Kusk og Passager staar af Vognen for at lette Hesten Arbejdet, men det er aabenbart, at snart kan den ikke mere. Vi naar med Møje et Hus, som er styrtet halvt sammen, og hvis Beboere staar udenfor Døren. Ved Siden af Døren befinder sig en Vogn, som min Kusk strax ser er lettere end hans egen, og som han efter nogen Parlamenteren faar laant. Han spænder sin Hest for og foreslaar nu, at vi i Stedet for at køre til Ottajano — hvilket aabenbart er umuligt — slaar ind paa Vejen til Byen S. Giuseppe.

Jeg akcepterer dette Forslag, og medens Kusken løber ved Siden af Vognen og opmuntrer sin Hest med smaa Tilraab, gaar det paany af Sted. Det er nu midt paa Eftermiddagen; Solen er kommen frem og brænder. Og i dette brændende Solskin passerer jeg saa den første sammenstyrtede By — San Gennaro.

Man tror næppe sine egne Øjne. Thi de Huse, som her er styrtede sammen, er ikke moderne Spekulationsbygværker. Det er grundmurede, solide italienske Huse, med armtykke Muse. Men de flade Tage er bleven disse Huses Ulykke. Paa de flade Tage har de meterhøje Dynger af Grus og vulkanske Smaasten kunnet samle sig. Ingen har kunnet skaffe dem bort; thi hvem kan staa ude i et saadant Fygevejr og arbejde? I Løbet af én Nat har der da hobet sig en saadan Vægt paa Husenes Tage, at de tilsidst er styrtet sammen og har knust Beboerne i Faldet.

Vi kører forbi hele Rækker af saadanne sammenstyrtede Huse. Mellem splintrede Gulve og knuste Bjælker ser vi Møblerne ligge sønderbrudte og stikke frem af Grus og Murbrokker. Overalt er Tagene faldne, og Vinduerne ude; her og der gaar Soldater og rydder op, eller Mænd og Kvinder er i Færd med at bære Gruset ud af Husene i Kurve. Overalt i Gaderne er der fuldt af saadanne Grusdynger, der skriver sig fra dette Oprydningsarbejde; forunderligt, at Mennesker kan have Mod til at gaa i Gang med en tilsyneladende saa haabløs Gærning!

Midt i Ødelæggelsen møder ogsaa idylliske Scener Øjet. Mangen Symaskine er aabenbart bleven reddet fra Undergang, thi i Døraabningen til de halvt sammenfaldne Huse sidder mangen Kone ved Arbejdet. Børn leger paa Grusdyngerne — et Parti forsvarer dem, et andet angriber dem. Andre Børn har fundet herlige Skaar blandt Ruinerne, som de kan lege med. Foran et Værtshus med det prangende Skilt Salone sidder en Klynge Mænd og vipper paa Straastolene og drikker Vin. En gammel Mutter rokker fredeligt om blandt Ruinerne og lokker for sine Høns.

Efter San Gennaro kommer vi til San Gennarello — overalt det samme Skue. Sørgeligst af alt er det vel at se Mænd og Kvinder gaa ude paa deres hærgede Marker, vandre fra Vinstok til Vinstok, som den glødende Aske har brændt og dræbt, og gaa hen mellem Toppene af det grønne Korn som mellem højtspiret Græs. Thi Asken ligger saa højt, at kun Axene af Kornet lige kan naa at stikke ovenfor.

Nu bliver Vejen saa ufarbar, at jeg atter maa staa af og gaa bagefter Vognen. Asken, som ryger op om os under Kørslen, har lagt sig tæt paa Hat og Klæder; mit Haar er fuldt af Aske, mine Lorgnetter er støvede af Aske. Det er brændende varmt, og det er træls at gaa i det høje Grus, som siver ovenind af Støvlerne, og at følge den skumplende Vogn op og ned paa dens snart hurtigere, snart langsommere Fart over Vejens Grusdynger. Sveden drypper fra Panden og blænder Øjnene; jeg holder blot fast i Vognen og løber af Sted.

Saa naar vi San Giuseppe, hvor der er noget som Tilløb til et Marked. Telte er rejst, hvor forskelligt sælges; i en Krog er Soldaternes lave Barakker slaaet op, lidt Straa paa Jorden er deres Leje.

Her i San Giuseppe var det, Kirken styrtede sammen og dræbte henved Hundrede af Menigheden. Og Kirken var endda ganske ny — med Granitpiller til 8000 Francs Stykket. Det fortæller den „Søster“, der viser mig rundt i Kirken; Kapitælerne var af hvidt Marmor, føjer hun til. „Det er en Guds Tugtelse,“ sukker hun stille — hun og en anden Barmhjærtig Søster plejer herinde de Saarede. Saa kommer hun med en lille Bog, hvori man tegner sig for Bidrag til de Saaredes Bespisning; det er ikke store Summer, de Besøgende giver, men mange Bække smaa gør en stor Aa.

Ogsaa Stedets Sognepræst indfinder sig nu og giver en Mand Ordre til at vise mig rundt i Byen. „Det er et andet Pompeji, De vil faa at se,“ erklærer han.

Og et andet Pompeji kan man vel ogsaa godt kalde San Giuseppe. I Gaderne vader man i Grus og Dynger af Lapilli. Næsten ikke et Hus er helt; de fleste er styrtede saa grundigt sammen, at man fra Kælderen kan se helt op i den blaa Himmel. Jeg kigger ind flere Steder — overalt aabner sig Afgrunde og Huler. Oppe paa anden Sal i et Hus, hvoraf kun Murene staar, hænger en Afrivningskalender, standset hin skæbnesvangre 6. April.

Fra S. Giuseppe er der temmelig klar Vej til Ottajano; man har gjort ryddeligt for de Kongelige, som nylig har været her. Jeg vælger derfor at lægge Hjemherom ad og fra Ottajano søge at naa Palma.

Vi er nu nærmere ind under Vesuv, og Ødelæggelsen viser sig grellere end noget Steds. Vejene mellem Vignerne er fyldte med Grus og Sten lige op til Hegnmurenes Rand — og de, som har været i Italien, husker, hvor høje slige Vignemure er. I Ottajano er et helt stort Soldaterkorps i Færd med at rydde Tagene paa de Huse, som endnu staar.

Det aftnes efterhaanden. En kold Vind begynder at blæse, og Askeskyen, der truende staar over Vesuv, letter et Øjeblik og viser os en Del af det frygtelige Bjærgs Fod. Min Kusk synes at blive urolig; han skotter op til Bjærget og til Askeskyen og pisker som en Rasende paa sin Hest. Folk, der møder os paa den snævre, kastede Sti, maa vige til Side, entre op ad Grusvoldene. En gammel Morlille lægger sig saa fladt hun kan op ad Grusvæggen. Et Sted passerer vi den af Aske standsede Vesuvbane.

Saa aabner den brede lige Vej sig foran os ned mod Palma. Tung at køre er den som paa Udvejen, men det gaar dog ned ad Bakke. „Hvad skal de arme Mennesker nu gøre med deres ødelagte Marker? Hvor skal de blive af med alt det Grus og al den Aske?“ Min Kusk ryster paa Hovedet. „De maa se at bære den fra det ene Sted til det andet,“ er hans lidet opmuntrende Svar. Men hvilken Energi maa der ikke til for at begynde dette Udgravningsarbejde — Udgravningen af den frugtbare Jord!

Saa naar vi ned til Stedet, hvor vi laante Vognen, og ombytter den med vor egen. Vejen til Palma er nu bleven ryddet et godt Stykke videre. Snart har vi naaet Stationen og kan fra Perronen se tilbage mod Vesuv, som atter har hyllet sig i sin Sky af Aske.




Lavastrømmen

Neapel, 16. April 1906.
Sydvest for Vesuv ligger langs Kysten af Golfen en hel Række dejlige Stæder — Portici, Resina, Torre del Greco, Torre Annunziata. Ogsaa hen over disse Byer er den store Svøbe gaaet — den Ødelæggelse, Sten- og Askeregnen alene her har forvoldt, anslaas nu til henved fire Millioner Lire eller over tre Millioner Kroner.
Til Sammenligning kan anføres, at den samlede Skade, Vesuv ved dette sit Udbrud har anrettet, beregnes til 60 Millioner Lire eller ca. 45 Millioner Kroner. Det fuldstændig ødelagte Ottaiano figurerer i denne Opgørelse med 12 Millioner Lire, det ligeledes ødelagte S. Giuseppe med 7 Millioner, selv fjernere Byer som Palma og Nola med henholdsvis 3 og 5½ Millioner.
Medens Askeregnen især hjemsøgte Byerne mod Nordøst, var det mod Sydvest, at Lavastrømmen hærgede. Foruden det gamle Hovedkrater og det i 1872 dannede Monte Somma synes der nemlig under Udbruddet i Aar at have danndt sig et nyt Krater ved den lille Landsby Bosco Tre Case, umiddelbart nord for Torre Annunziata. Her væltede Lavastrømmen sig ned ad Vesuv i den frygteligste af alle hine frygtelige Udbrudsnætter — her standsede den, umiddelbart udenfor Byen, dæmmet op af den solide Mur om Byens Kirkegaard.
Første Paaskedags Eftermiddag kørte Toget mig da herud. „Exprestog“ kaldtes det i Fartplanen, men naturligvis var det baade en halv og en hel Time forsinket, desuden saa overfyldt, at jeg maatte stige ind i en 1. Klasses Kupé, efter som alt, der hed 2. Klasse, var optaget — selv i visse lønlige Apartements var der fuldt af Passagerer …
Vi kører hen langs den blaa Golf, og i det Fjærne staar Kapri og Kysten ved Castellamare. Af Vesuv ses kun Foden, skinnende graa af Aske; Toppen er stadig hyllet i den umaadelige Askesky.
Ind over Land er alt — som i hele Vesuvs Omegn — overøst med Aske. Underligt er det at se Aloer, Dracæner, Viftepalmer, Hegn af Figenkaktus staa under et tykt Støvlag — som gamle Theaterrekvisiter, ikke som levende Planter ude i den fri Natur. Øde og askegraa er den ellers saa grønne og frodige Egn — Marker, Dale og Høje, alt har antaget en fuldstændig Ørkenkarakter. Og som et stadig truende Tordenvejr staar Askeskyen sortegraa i Horisonten; i den skarpe Sol tegner Husene og Kirkekuplerne i Torre del Greco og Torre Annunziata sig hvide mod den.
Ved en i italiensk Jærnbanedrift ikke mærkelig Foreteelse standsede Toget først i Pompei, Stationen efter den, hvor jeg skulde have været af. Her maatte jeg da, omgiven af denne Bys udsøgte Røverbefolkning, kæmpe langt og længe med en rødnæset, snavset, ubarberet og askeoverstrøet Droskekusk om Prisen for en Tur, først til Bosco Tre Case, hvor han skulde vente, medens jeg besaae Lavastrømmen, dernæst til Jærnbanestationen i Torre Annunziata. Den hæderværdige Slyngel begyndte med at forlange syv Lire, men vi blev meget godt enige om tre og ikke en Centim mere, hverken i Form af mancia, sigaro, macaroni eller nogen af de andre Betegnelser, hvorunder neapolitanske Kuske ynder at dølge deres Tillægsbilletsystem.
Ecco la lava!
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